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Resumen. Para poner de manifiesto cómo se construye el fenómeno migratorio entre África y Europa, y más concretamente, entre 
Senegal y España, nos hemos servido del análisis crítico del discurso de los medios de comunicación, dos españoles y dos senegaleses. 
Nos parece relevante cómo se comunican las migraciones, tanto en los Estados receptores como en aquellos emisores y/o de tránsito. 
Así, hemos prestado atención a la conformación de los imaginarios existentes respecto al continente europeo: en algunos casos, como 
‘ElDorado’, el destino deseado por las personas migrantes y donde piensan que podrán cumplir aquellas expectativas que les lleva a 
migrar; y, en otros, como ‘Europa Fortaleza’, un destino inalcanzable. Con ello, pretendemos dar a conocer discursos recurrentes en las 
noticias de prensa que representan mediáticamente las migraciones acontecidas entre estas dos sociedades.
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[en] Europe as El Dorado vs. a Fortress: discourse analyses on Senegalese and Spanish mass media 
regarding the African and European migratory phenomena

Abstract. To demonstrate how the migratory phenomenon is constructed between Africa and Europe, and more specifically, between 
Senegal and Spain, we have made a critical analysis of the discourse in two media outlets in each country. We focused on how the 
media communicate about migrations, in the host, home or transit societies. Thus, we paid attention to the conformation of the existing 
collective thinking regarding the European continent. For example, ‘El Dorado’, the migrants’ desired destination where they think they 
will fulfill their original expectations that lead them to migrate; and ‘Fortressed Europe’, an unattainable destination. In this way, we 
intend to highlight recurring word patterns in the written news that depicts how the media presents migrations within these two polar 
opposite perceptions of migration.
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1. Introducción

Para llevar a término un análisis de los discursos so-
bre el fenómeno migratorio en medios de comunica-
ción, y para visibilizar, de este modo, los flujos mi-
gratorios que tienen lugar entre África y Europa, nos 
parece relevante atender a la construcción de las mi-
graciones que tiene lugar a nivel mediático. Será así 
cómo mostraremos la representación de ‘ElDorado’ 
europeo y la ‘Europa Fortaleza’ que se pone de ma-
nifiesto en el caso concreto de la prensa escrita. Nos 
interesa cómo se comunican las migraciones, tanto 

en lo que refiere a los estados que reciben personas 
migrantes como los países que se significan como 
emisores y/o de tránsito. En este sentido, tomamos, 
respectivamente, a los Estados occidentales –euro-
peos–, y a los Estados africanos, centrándonos en los 
casos de España y Senegal.

Por ende, hemos analizado dos medios de comu-
nicación senegaleses y dos españoles para poner en 
relación cuáles son los discursos comunes y aquellos 
que no muestran tantas similitudes, respecto al fenó-
meno migratorio africano y su relación con la cons-
trucción de la imagen del continente europeo. Es por 
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ello que hemos centrado la atención en el caso de Se-
negal, debido a que éste constituye uno de los Esta-
dos africanos principales, tanto de tránsito como emi-
sor, de los flujos migratorios intercontinentales cuyo 
destino termina siendo, en ciertas ocasiones, Europa.

Debemos pensar en cómo los discursos, ya sean 
políticos o mediáticos, esto es, sociales, pueden ac-
tuar generando consensos o, por el contrario, crean-
do o reproduciendo conflictos. El papel que juegan 
los medios de comunicación en las noticias perio-
dísticas es vital en la medida que funcionan como 
difusores, y también amplificadores, de la opinión 
pública. Es por ello que nos parece importante ana-
lizar de qué modo la prensa escribe en torno a los 
flujos migratorios y su gestión. Asimismo, y como 
compete a disciplinas tales como es la Antropolo-
gía, que nos ocupa, y los estudios migratorios, de-
dicaremos especial atención al contexto de dichos 
discursos, siempre desde una perspectiva holista3. 
Con todo ello, desde la transversalidad de tales estu-
dios, nos detendremos en qué temas interesan, cómo 
se representa el fenómeno migratorio y cuáles son 
las narraciones discursivas más recurrentes en este 
contexto en cuanto a las relaciones entre África y 
Europa. ¿Cómo se trata la migración en los medios 
de comunicación? ¿Qué interesa, y cómo, sobre este 
fenómeno en la prensa escrita?

A continuación, partiendo de un marco teórico en 
el que se vinculan las migraciones con la construcción 
tanto de Europa como del ‘otro’, y su representación 
mediática, se analizará cómo los discursos periodís-
ticos visibilizan el imaginario en torno a Europa y su 
migración desde África. Asimismo, la metodología 
utilizada nos permitirá realizar un análisis compara-
tivo del fenómeno migratorio desde este estudio de 
medios senegaleses y españoles. Mediante el análisis 
crítico del discurso, así como del contenido per se, 
reflexionaremos sobre la construcción mediática, en 
prensa escrita –en su formato digital–, de las migra-
ciones africanas hacia Europa.

2. La construcción del otro y de Europa desde la 
representación mediática de las migraciones entre 
África y Europa

2.1. La representación mediática del fenómeno 
migratorio

Como anunciábamos, nos interesa conocer de qué 
modo es presentado el fenómeno migratorio en los 
medios, puesto que se trata de una representación 
mediática del ‘otro’ que es una representación social 
de la alteridad. En los medios de comunicación, esos 

3	 En este sentido, es preciso conocer los contextos específicos del discurso, en ‘el aquí-y-ahora’ de los artículos analizados, dado que, desde la pers-
pectiva holista tomada en cuenta, el contexto constituye el verdadero ‘asignador de significados’ (Martínez, 2000). Así, “tenemos que deconstruir 
nuestros [propios] términos” (ibidem, p. 35) para comprender las diversas maneras de percibir las realidades; en este caso, del fenómeno migratorio 
en medios de comunicación.

4	 Dado que en la mayoría de noticias de todos los medios analizados se refieren a migrantes varones, en nuestra redacción hemos adoptado también 
el término en masculino genérico.

otros son representados como sujetos que conforman 
el mal llamado ‘problema de la inmigración’, puesto 
que los migrantes4, los refugiados, los demandantes 
de asilo son otros que, además, nos afectan. Se tra-
ta de una población extranjera y/o población inmi-
grante que, en lo mediático, se significa como alarma 
social. Siguiendo a Domingo (2015), esta noción de 
población estaría siendo transformada por la nueva 
gobernabilidad neoliberal, la cual convierte en ries-
gos globales tanto su estructura y evolución como los 
propios comportamientos demográficos.

Las representaciones suponen la incorporación de 
significados que organizan y regulan las prácticas so-
ciales y, por tanto, influyen en conductas y compor-
tamientos. Puesto que nos referimos a terminología y 
a discurso, cabe mencionar a Hall (1997b) en lo que 
concierne a que el lenguaje es un sistema de repre-
sentación que responde a un modo clasificatorio de 
organizar conceptos. Tanto es así que la importancia 
del lenguaje reside en su función, que es construir y 
transmitir significados. Los lenguajes (pensemos en 
la diversidad de los mismos) se caracterizan por lo 
que hacen, y no por lo que son, puesto que significan, 
pero no poseen significado per se. Es por ello que 
nos incumbe cómo el significado es conformado. Así, 
nos resulta de interés la construcción del discurso que 
producen los medios periodísticos analizados.

Si pensamos en la legitimidad que albergan es-
tos medios de consumo masivo, debemos considerar 
la construcción de narraciones discursivas e ima-
ginarios que se dan en ellos, tanto en los españoles 
como en los senegaleses. Así, los hechos llamados 
objetivos que, sin embargo, nos gusta más denomi-
nar como honestidad subjetiva de la prensa, se eri-
gen, en términos foucaultianos, como régimen de 
verdad (Domingo, 2018). Ello constituye una manera 
de ensalzar la emotividad vinculada al fenómeno mi-
gratorio y que se toma como discurso verdadero, por 
hegemónico, por tratarse de periódicos de tirada na-
cional, de elevada audiencia y difusión. Es así, cómo 
la inmigración internacional puede presentarse como 
‘problema’, incluso como signo de alarma social y 
que supone relatos amedrentadores de fenómenos 
como el de la migración:

de modo que precisamente ese éxito del neolibe-
ralismo es el que fija ciertos lugares comunes e inter-
pretaciones sesgadas utilizadas como posverdad. […] 
Sin embargo, sí quieren hacernos tragar falsedades tan 
descomunales como que el envejecimiento demográ-
fico es el responsable del colapso del sistema de pen-
siones, o que la inmigración internacional representa 
una amenaza para la población autóctona o la identidad 
nacional (Domingo, 2018: 14).
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En cuanto a ello, en una interesante tertulia emi-
tida en Cadena SER5 varios expertos en materia mi-
gratoria exponen cómo, en los medios, se genera el 
imaginario de que la migración es una agresión, una 
amenaza que hay que frenar, obviándose todo lo po-
sitivo que puede suponer la movilidad de personas, 
para así utilizarse desde la rentabilidad política me-
diante discursos de odio que calan en la opinión pú-
blica.

En investigaciones anteriores ya veníamos dilu-
cidando cómo, desde la representación mediática, se 
legitima el discurso,

consagrado desde una construcción de la alteridad 
que sostiene el ‘orden’ social y que supone que, a la 
vez, persistan usos y prácticas sociales discriminato-
rias que fomentan el rechazo social y acaban afectando 
tanto a migrantes económicos como a refugiados una 
vez ‘instalados’ en las sociedades receptoras (Castillo 
y Vallés, 2019: 78).

Esta alteridad y este orden social dan soporte a un 
mundo dividido en dicotomías: países occidentales y 
periféricos, desarrollados y ‘subdesarrollados’, Nor-
te y Sur, emisores y receptores de flujos migratorios, 
donantes y receptores de ayuda al desarrollo, etc.; ca-
tegorías dicotómicas que “tienen menos que ver con 
la realidad y más con la ideología de la geopolítica 
actual” (Del Moral, 2016: 49).

Y no solo los medios de los Estados receptores, 
en este caso los europeos, construyen una imagen 
sobre lo que suponen las migraciones procedentes 
del denominado Sur, sino que, desde esos “medios 
de comunicación periféricos” (Del Moral, 2016: 
73), también se relatan las migraciones, se constru-
yen imaginarios sociales sobre el mundo y sobre lo 
que significa ‘migrar a Europa’. Y, en definitiva, “los 
medios de comunicación, con su trans-nacionalidad, 
irrumpen en las cotidianidades de la gente, y promue-
ven el cambio cultural” (Del Moral, 2016: 61). En 
este sentido, a la hora de estudiar la recepción por 
parte de las audiencias africanas, según Del Moral 
(2016) interesa “qué hacen estos migrantes en su vida 
diaria. Interesa conocer los usos que se hacen de los 
medios en la cotidianidad. Preocupa saber qué tipo de 
información consumen en sus países de origen acerca 
de Europa, como para sentirse motivados a emigrar” 
(p. 74).

2.2. La construcción de Europa como ElDorado 
vs. Fortaleza

Martínez Shaw y Alfonso Mola (2015) exponen 
cómo la expansión europea supone que sea Occiden-
te quien tome parte de la invención cultural, la cual, 
a su vez, es difundida globalmente mediante el al-

5	 Tertulia. El otro lado de la valla, África. Entrevista a Nicolás Castellano, Chema Caballero, Jorge Monreal y José Naranjo. Emitida el 4 de agosto 
de 2018 [Audio podcast]. Recuperado de: https://www.ivoox.com/tertulia-el-otro-lado-valla-audios-mp3_rf_27586529_1.html [último acceso en 
agosto de 2020]. 

cance transnacional de los medios de comunicación 
occidentales (Del Moral, 2016). He aquí de dónde 
emergen los términos de ‘Europa ElDorado’ y ‘Eu-
ropa Fortaleza’; esta construcción del aquí y allí a la 
que aludimos. ElDorado fue el ejemplo emblemático 
de una región de ostentosas riquezas entre el Orinoco 
y el Amazonas. Así fue que su búsqueda promovió 
numerosas expediciones y tránsitos entre distintos te-
rritorios lo que impulsó, asimismo, más movimientos 
migratorios con la esperanza de hallar nuevos luga-
res, y mejores. Muchos fueron los sujetos migrantes 
que descubrieron el denominado Nuevo Mundo, que 
daba idea de nueva realidad.

Si pensamos en Europa, debemos hacer alusión 
a cómo se construye su historia, lo que nos lleva di-
rectamente a prestar atención al modo en que se han 
conformado los movimientos migratorios en cuanto a 
ella, comprendida esta como Europa Fortaleza. Sien-
do así, es fundamental que comprendamos la inmi-
gración y “reconozcamos cómo, por qué y cuándo los 
gobiernos, actores, medios de comunicación y ciuda-
danos participan en este proceso” (Sassen, 2013: 29).

Sassen (2013) pone de manifiesto la asociación 
que se tiene entre migraciones e invasiones, general-
mente, masivas, lo que podemos constatar en los me-
dios de comunicación analizados. En muchas ocasio-
nes, es Europa la que se representa como sostenedora 
de aquellos migrantes que alcanzan sus territorios. Es 
interesante cómo la autora muestra que la historia de 
la movilidad humana no puede desprenderse de con-
textos en permanente cambio, pero que se erigen, no 
como aleatorios, sino como procesos altamente orga-
nizados y cuyos protagonistas son los sujetos migran-
tes. De tal manera, pone en relevancia que es preciso 
conocer la historia de los movimientos migratorios 
para que se comprenda que éstos son parte integrante 
de la historia de la construcción de Europa. Así, “la 
colonización adquirió un nuevo significado y se con-
virtió en una vía de escape de la miseria en vez de un 
acto de conquista. Gran parte de la migración trasat-
lántica fue una migración de supervivencia” (Sassen, 
2013: 65).

En cuanto a la historia de Europa, es llamativo 
cómo en los siglos XVII y XVIII, el continente euro-
peo se erigía como receptor de migración, tanto inter-
na como externa, y donde “los migrantes circulaban 
con mayor facilidad que las mercancías” (Sassen, 
2013: 37), sin que ello supusiera destrucción econó-
mica en los países receptores. Sassen (2013) alude a 
bases teóricas como son las del mercado dual y de los 
sistemas mundiales en lo que a teorías de las migra-
ciones se refiere, puesto que

si podemos aceptar que la migración no es una mera 
agregación de decisiones individuales, sino un proce-
so cuyas pautas y configuración se ajusta a sistemas 
político económicos existentes, entonces se hace más 

https://www.ivoox.com/tertulia-el-otro-lado-valla-audios-mp3_rf_27586529_1.html
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manejable la cuestión del control y la regulación. Los 
sistemas en los que se integran las migraciones contie-
nen sus propias fuerzas reguladoras (p. 207).

Con todo ello, nos interesa conocer cómo se cons-
truye, desde los medios de comunicación, esta ima-
gen de Europa en el contexto concreto de las migra-
ciones entre los denominados Sur y Norte, ‘origen’ 
el primero y supuesto ‘destino’ el segundo. Porque 
si, como veíamos con Sassen (2013), Europa se erige 
como uno de los principales focos receptores en este 
sistema migratorio globalizado, otros estados (como 
veremos a continuación con el caso de Senegal, que 
nos ocupa), también adoptan posiciones concretas, 
siempre a partir de sus propias especificidades y for-
mas de construir y vivir el fenómeno migratorio en 
respuesta a los retos de la mundialización (Sakho, 
2018). Y considerando los medios no solo occidenta-
les, europeos, sino también los de los Estados emiso-
res y/o de tránsito, ¿en qué casos Europa es un ‘dora-
do’ y en qué casos es una ‘fortaleza’?

2.3. La Antropología del ‘otro’

A la Antropología, le interesa esta construcción de la 
alteridad, ese ‘otro’ diferente desde el que nos cons-
truimos, a su vez, como ‘nosotros’, y ha servido, his-
tóricamente, como una herramienta de construcción o, 
al menos, de legitimación de esta figura del otro (Del 
Moral, 2016). Este ‘otro’ puede ser el inmigrante, ex-
tranjero, que se erige como foco de diversidad. Un 
otro lejano, diferente, desconocido y, paradójicamente, 
cada vez más próximo debido a la globalización (Cor-
tés, 2008). Además, también consideramos ‘otro’ al 
africano, visto primero como el ‘salvaje’ que requiere 
de nuestra colonización para su desarrollo, desde un 
discurso etnocéntrico secundado por la Antropología 
de la época. Y, sin dejar de lado este primer discurso 
estereotipado, considerado ahora como un potencial 
inmigrante, invasor, una amenaza a los supuestamente 
homogéneos Estados occidentales (Del Moral, 2016), 
para lo cual se tomaría como necesaria la construcción 
de Europa como una fortaleza inviolable. Y no solo 
eso; existe también otro imaginario en torno al sujeto 
africano migrante, aquel que lo concibe como alguien 
incapaz, dependiente, que precisa de la ayuda del sal-
vador blanco, o sea, europeo. Así,

la reproducción de estos estereotipos tiene con-
secuencias: personas blancas vistas como ‘buenas’ y 
constantes salvadoras del resto de la humanidad, mien-
tras que las personas racializadas son invisibilizadas y 
consideradas incapaces de resolver sus propias proble-
máticas sin la ayuda de los primeros. Algo similar a lo 
que ocurre, como veíamos, en el caso de las migracio-
nes. Buenos y malos, capaces e incapaces, salvadores 
y víctimas (Castillo y Vallés, 2019: 88).

Si hablamos de otredad, no podemos olvidar a 
Hall (1997a) y su ‘espectáculo del otro’. Así, y en 

términos de racialización, según este autor existen 
“tres componentes principales en el encuentro de 
‘Occidente’ con la gente negra, dando origen a una 
avalancha de representaciones populares basadas en 
la marcación de diferencia racial” (Hall, 1997a: 228). 
El primero de ellos tuvo lugar con el contacto en el 
siglo XVI entre comerciantes europeos y los reinos 
de África occidental, convertida en una fuente de es-
clavos negros a lo largo de los tres siglos siguien-
tes. El segundo engloba la colonización europea de 
África y la rapiña entre las potencias europeas por 
el control del territorio colonial, los mercados y las 
materias primas. Finalmente, el último se refiere a la 
migración, después de la Segunda Guerra Mundial, 
protagonizada por migrantes del denominado ‘Tercer 
Mundo’ hacia Europa y Norte América.

Si pensamos en prácticas representacionales como 
estereotipos, ¿por qué resulta relevante la otredad? 
¿Por qué interesa la diferencia? Desde una explica-
ción antropológica, debe prestarse atención a la cons-
trucción de la diferencia en tanto en cuanto la cultura 
depende de asignar significados a las prácticas. Así, 
responde a un sistema clasificatorio donde la dife-
rencia parece esencial para el significado cultural; 
donde el otro es fundamental para la conformación 
del yo, del nosotros. Con todo ello, y dado que parti-
mos de la disciplina antropológica, hemos trasladado 
nuestro interés por estas construcciones dicotómicas 
a la confrontación entre Europa ElDorado y Europa 
Fortaleza, Norte y Sur, en lo que refiere al fenómeno 
migratorio en los discursos mediáticos. 

3. A modo de contextualización: migraciones 
senegalesas hacia Europa y España

Para analizar la representación de Europa en los me-
dios africanos, hemos seleccionado el caso concreto 
de Senegal, dado que éste se erige como uno de los 
principales Estados emisores, así como de tránsito, 
de flujos migratorios procedentes del continente afri-
cano (específicamente, del área del Sur del Sáhara) 
hacia Europa y, en el caso que nos ocupa, España. 
Asimismo, cabe destacar que también constituye un 
Estado receptor de muchos de los flujos interconti-
nentales africanos, sobre todo en sus áreas urbanas y 
sobresaliendo su capital, Dakar (Beauchemin, Sakho, 
Schoumaker y Flahaux, 2014; Organización Interna-
cional para las Migraciones (OIM), 2018). Además, 
esta ciudad constituye el origen principal de las per-
sonas migrantes que emprenden su proyecto migrato-
rio hacia Europa (Beauchemin et al., 2014).

En cuanto a la migración senegalesa, esta vivió 
importantes cambios tanto cualitativos como cuanti-
tativos a partir de los años 80 del pasado siglo (Les-
sault, 2010). A la ya existente europeización crecien-
te de los flujos migratorios (Dumont, 2010), se sumó, 
en esa década, la diversificación de los países de des-
tino, con los cuales Senegal no guardaba vínculos lin-
güísticos, históricos o políticos (Tall, 2008; Lessault, 
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2010). Así, debido al establecimiento de medidas más 
restrictivas en el contexto francés, principal receptor 
de estos flujos hasta el momento (Beauchemin et al., 
2014; OIM, 2018), se unieron Estados como España 
e Italia, en los cuales se intensificó la llegada de per-
sonas migrantes procedentes de este país. Siguiendo 
a Jabardo (2006),

una vez que la política migratoria se orienta hacia 
el cierre de fronteras, la inmigración senegalesa se di-
rige a aquellos países, dentro de la Unión Europea, con 
fronteras más porosas. España e Italia que comienzan 
en esta época a modificar el saldo migratorio y a defi-
nirse como nuevos países de inmigración, se presentan 
como destinos más acogedores para una inmigración 
que, dadas las características restrictivas de la nueva 
política migratoria, es altamente irregular (p. 39).

España fue escogida como sociedad de destino por 
la supuesta facilidad de inserción residencial y pro-
fesional, más allá del vínculo histórico que hasta el 
momento había ‘atraído’ a las personas senegalesas a 
migrar al país galo (Tall, 2008). Asimismo, según Tall 
(2008), este interés por España como posible destino 
migratorio, se vio incrementado también por el aumen-
to de conexiones comerciales con este país, el boom 
del turismo en las islas españolas y la proximidad geo-
gráfica con las mismas. De este modo, la migración 
senegalesa hacia España, considerada un fenómeno 
irrelevante tanto a nivel social como político desde sus 
comienzos en los años 80 (Jabardo, 2006), se hace es-
pecialmente notable y se le presta atención a la misma) 
a partir de principios de los 2000. En este periodo tuvo 
lugar la denominada ‘crisis de los cayucos’ hacia las 
Islas Canarias en el año 2006, y en que, al grito de 
‘Barça ou Barzakh’6 (Tall, 2008), los migrantes, prin-
cipalmente varones, se lanzaban al mar persiguiendo 
sus sueños hacia el supuesto ‘dorado’ europeo. A día 
de hoy, la población senegalesa en España constitu-
ye la segunda nacionalidad procedente del continente 
africano, pero la primera de la región del África al Sur 
del Sáhara (OIM, 2018).

Por otra parte, si África es constantemente 
considerado el continente de la movilidad7, Senegal 
puede ser uno de sus ejemplos más paradigmáticos 
(Mbodji, 2008): constituye un país de fuerte emigra-
ción, tanto interna como, sobre todo, internacional, y 
cuyos desplazamientos se caracterizan por una amplia 
diversidad de comportamientos y zonas de origen y 

6	 Respectivamente, Barça, en referencia al Fútbol Club Barcelona, o ‘muerte’ en wolof, lengua mayoritaria de Senegal.
7	 Esta cuestión es abordada también en el podcast previamente citado.
8	 La elección de prensa digital se basa en la accesibilidad a los artículos de ambos países, sin que haya afectado a otras especificidades ni al análisis, 

en lo que respecta al contenido y sus contextos, de las noticias consideradas.
9	 Decidimos escoger como fecha de cierre el día 13/03/2020, pues es cuando dio comienzo el Estado de Alarma en España causado por la crisis 

sanitaria del COVID-19. Este fenómeno global ha modificado enormemente las relaciones internacionales y las dinámicas migratorias que de ellas 
se derivan, por lo que consideramos que los artículos surgidos a partir de ese momento se centran en la pandemia, dejando de lado los aspectos que 
nos interesaban de cara al presente trabajo. Es por ello que hemos descartado los artículos periodísticos del 2020 posteriores a esa fecha.

10	 Disponible en http://lesoleil.sn/ [último acceso en agosto de 2020].
11	 Disponible en https://www.lequotidien.sn/ [último acceso en agosto de 2020].
12	 Disponible en https://elpais.com/ [último acceso en agosto de 2020].
13	 Disponible en https://www.elmundo.es/ [último acceso en agosto de 2020].

destino (OIM, 2018; Sakho, 2018). Si en Occidente, 
en Europa, la migración africana y/o senegalesa es 
presentada como una amenaza, una entrada masiva 
o una invasión, en Senegal es considerada un vector 
de ascenso en la jerarquía social (Drame, 2019) y de 
desarrollo local (Lessault, 2010). Migrar otorga a las 
personas que lo hacen un nuevo estatus en la jerár-
quica sociedad senegalesa, porque, migrar, tiene que 
significar siempre un triunfo, un éxito económico que 
sirva para rentabilizar la inversión que supuso a los 
familiares del migrante (Tall, 2008; Drame, 2019). La 
migración como fenómeno familiar y social, y tam-
bién sus imaginarios, son plasmados y alimentados 
en los medios de comunicación que, tanto en Senegal 
como en España, los relatan y construyen.

4. Apartado metodológico

Para la realización del presente trabajo se han selec-
cionado y analizado, habiendo considerado el análisis 
crítico del discurso de Van Dijk (2010), artículos de 
prensa en su formato digital8 de dos medios españo-
les y dos senegaleses, a partir de los términos ‘migra-
ción’, ‘España’, ‘África’ y ‘Europa’ para los prime-
ros, y ‘migration’ (y términos derivados) y ‘Espagne’ 
para los segundos, y para el periodo 2000-20209.

En la prensa senegalesa, tras una búsqueda ex-
haustiva, se han seleccionado 66 artículos en total, 
pertenecientes a dos periódicos distintos, de tirada 
nacional, disponibles y de libre acceso a través de su 
página web: por un lado, 26 artículos de Le Soleil10, 
descrito como simpatizante al gobierno senegalés y 
del cual hemos podido obtener únicamente artículos 
de los años 2019 y 2020. Por otro lado, 40 artículos 
de Le Quotidien11, de los más consumidos a nivel es-
tatal y definido como políticamente ‘neutro’. De este 
medio se han obtenido artículos del periodo 2017-
2020. Somos conscientes de que han quedado fuera 
de nuestro análisis otros artículos de periodos ante-
riores no disponibles online, que podrían haber sido 
de interés. Esta limitación ha sido tenida en cuenta a 
la hora de llevar a cabo el presente análisis.

En la prensa española, se han localizado 48 artícu-
los en total, pertenecientes a dos periódicos distintos, 
ambos de tirada nacional, disponibles y de libre acceso 
a través de su página web: por un lado, 21 artículos de 
El País12, considerado de izquierda y centro - izquierda 
política. Por otro lado, 27 artículos de El Mundo13, el 

http://lesoleil.sn/
https://www.lequotidien.sn/
https://elpais.com/
https://www.elmundo.es/
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cual define su línea editorial como liberal. Puesto que 
no ha sido posible localizar todos los artículos perio-
dísticos, nos hemos servido de la base de datos y bus-
cador de noticias de ediciones online e impresas My 
News14, de la Hemeroteca digital de prensa de España, 
facilitada por la Universidad de Granada.

Tras una primera búsqueda y lectura de los artícu-
los de cada medio, se han ido seleccionando aquellos 
que cumplían con los criterios de interés para nuestro 

14	 Disponible en http://ugr.mynews.es/ [último acceso en agosto de 2020].

trabajo, y se ha completado una base de datos en la 
que se recoge la información clave de los mismos: 
título, subtítulo, fecha, medio, enlace, categorías y 
otra información de interés. Mediante estos dos úl-
timos puntos hemos llevado a cabo el análisis crítico 
y comparativo de los distintos medios de comunica-
ción. A modo de resumen, en el siguiente cuadro se 
muestran el número total de artículos analizados se-
gún medio y país. 

MEDIOS ESPAÑOLES MEDIOS SENEGALESES
El País 21 Le Soleil 26

El Mundo 27 Le Quotidien 40
TOTAL 48 TOTAL 66

Cuadro 1. Número de artículos analizados según medios. Fuente: Elaboración propia.

5. Análisis de los discursos en medios de 
comunicación españoles y senegaleses sobre 
fenómenos migratorios entre África y Europa

Realizar un estudio transversal de medios de comu-
nicación españoles y senegaleses nos ha parecido im-
perativo, puesto que son los países a los que hemos 
prestado atención a la hora de estudiar el fenómeno 
migratorio. Partiendo de las nociones planteadas an-
teriormente, destacando aquellas que se refieren a la 
representación mediática de las migraciones, su vin-
culación con los significados sociales atribuidos a las 
mismas y la construcción de la otredad en este ám-
bito, anunciada por Hall (1997b), atenderemos a los 
contenidos abordados en la prensa escrita en formato 
digital analizada. En primera instancia, y en cuanto a 
los medios españoles, habiendo realizado un exhaus-
tivo análisis, tanto del contenido como del discurso, 
podemos considerar ciertas temáticas que ven invo-
lucrado el término de la inmigración y, sobre todo, la 
llamada ‘inmigración ilegal’, así como los discursos 
relacionados con fronteras que se ven relacionados, 
directamente, con las mafias y el tráfico de personas.

Tal es el interés de vincular ambos países estu-
diados que, para poner en relación ambos medios 
españoles, se ha considerado el término de búsque-
da ‘Senegal’ habiéndose localizado únicamente en 
cuatro ocasiones en El Mundo y, coincidentemente, 
en cuatro en El País. Las alusiones, en El Mundo, 
refieren a la contención de la migración que países ta-
les como Senegal motivan, con la finalidad de evitar 
la salida de migrantes en ‘cayucos’ con la pretensión 
de que no haya muertes a consecuencia. Asimismo, y 
teniendo en cuenta a Senegal como país de salida de 
migrantes, se alude a la necesaria colaboración entre 
España y este país, así como con Marruecos, Malí 
y Mauritania, los cuales actúan como participantes 
para ‘luchar’ contra la inmigración ‘irregular’ y sus 
mafias. Tanto es así que, desde estos medios, se an-
hela una inmigración donde destacan los ‘apellidos’ 

que lo acompañan, como son regulada, controlada, 
legal y ordenada, en línea con acuerdos internaciona-
les tales como el Pacto Mundial para una Migración 
Segura, Ordenada y Regular, adoptado en Marrakech 
en 2018.

Los casos que presenta El País atienden a la nece-
sidad de ayuda económica para que no se produzcan 
las migraciones y para que la población senegalesa, 
en concreto, permanezca en el país de origen. Para-
dójicamente, en alguna de las noticias analizadas, la 
llegada de migrantes desde Senegal se presenta como 
un fenómeno esperado. En El Mundo, también se 
manifiesta la participación de países como Senegal 
en programas de ayuda para paliar esa necesidad de 
‘combatir’ las mafias de tráfico migratorio, así como 
la de eludir el ‘espectáculo’ de inmigrantes murien-
do al intentar entrar en Europa desde, por ejemplo, 
Marruecos. En ambos periódicos se habla de Senegal 
en tanto en cuanto se refiere a la repatriación de los 
migrantes. 

Ahora, centrándonos en la prensa senegalesa ana-
lizada, en la gran mayoría de los artículos selecciona-
dos no se habla en específico de migración senegale-
sa hacia España, sino que se refiere a las migraciones 
hacia el continente europeo. Sí que, sin embargo, se 
cita España como destino en aquellos casos en que se 
trata la migración vía embarcaciones ‘clandestinas’ 
(cayucos, pateras o, en términos utilizados, ‘piro-
gues’), en que, saliendo de costas africanas, sea Sene-
gal o Marruecos, pero, en todos los casos, contando 
con migrantes de nacionalidad senegalesa, se dirigen 
a costas españolas, sean las Islas Canarias, la penín-
sula o los enclaves de Ceuta y Melilla. En cuanto a 
estos últimos, también se refieren a los ‘asaltos a las 
vallas’ de ambas ciudades, las cuales se erigen como 
la única frontera entre Europa (España) y África en 
este último continente. Cabe destacar que muchos 
artículos se centraban en migración intra-africana, 
regional, pues ésta constituye un fenómeno más nu-
meroso que la dirigida hacia Europa (OIM, 2018). 

http://ugr.mynews.es/
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Sin embargo, si esta no era también considerada, las 
noticias eran descartadas de nuestro análisis.

La noción de ElDorado europeo, central en nues-
tro análisis, aparece explícitamente en 6 de las noti-
cias senegalesas trabajadas y, siempre que lo hace, 
el objetivo del autor o autora del texto es romper ese 
mito de Europa como la tierra prometida, camino a 
la cual perecen muchos de estos jóvenes migrantes. 
Además, intentan mostrar otras realidades del con-
tinente europeo, como un lugar hostil, tanto para los 
propios europeos (si no ‘triunfan’ éstos, ¿cómo van 
a hacerlo los africanos?) como, sobre todo, para los 
migrantes. Así, se aborda también la cuestión de la 
integración de éstos en las denominadas ‘sociedades 
de acogida’, destacándose las penurias y dificultades 
que pueden vivir, así como la discriminación y ra-
cismo sufridos por muchos de ellos. Mediante esta 
desmitificación de ElDorado europeo se busca sen-
sibilizar a los potenciales migrantes sobre los ries-
gos que entraña la migración clandestina, tratando de 
transmitir la idea de que no es oro todo lo que reluce 
en la tan ansiada Europa. Precisamente, esta sensibi-
lización es una de las labores centrales en los proyec-
tos de cooperación, mayoritariamente europeos, que 
son implementados en las principales zonas de origen 
de los migrantes senegaleses, y que son publicitados 
en un amplio número de los artículos tratados. Cabe 
destacar que desde muchas organizaciones de la so-
ciedad civil senegalesa se trabaja intensamente en ac-
ciones de sensibilización, sobre todo con jóvenes en 
situación de desempleo15.

En los medios españoles, si reflexionamos sobre 
cómo se trata la ‘inmigración’, esta se presenta como 
un asunto problematizado a afrontar y que, además, 
debe ser superado. Se hace más notorio cuando se tra-
ta de cómo se representa, insistimos, la inmigración 
clandestina, irregular o ilegal. Asimismo, en simila-
res términos, se habla del ‘drama de la inmigración’ 
hacia España. Una ‘inmigración descontrolada’ tam-
bién encarnada cuando refiere a conceptos como el 
de ‘acogida’, por las carencias de esta y sus conse-
cuentes problemas relativos con distintas maneras de 
discriminación en la sociedad receptora. En cuanto a 
ello, se plantea la necesidad de una estrategia global 
sobre la inmigración como una prioridad fundamental 
desde Europa para gestionar el fenómeno migratorio. 
Bien es cierto que, en la prensa española, y a colación, 
los temas relativos al Estado y a la ayuda humani-
taria, así como los vinculados con la colaboración y 
cooperación entre países, son ciertamente relevantes 
relacionándose con asuntos como el asilo, la acogida 
y el refugio. Estas temáticas quedan, asimismo, en los 
primeros lugares de interés en cuanto a la representa-
ción mediática del fenómeno migratorio.

Haciendo mención a los ‘dramas mediáticos’, la 
emigración hacia Europa, en medios senegaleses, es 
descrita como un ‘drama social’ e incluso como un 

15	 Este hecho fue constatado por la mayoría de los representantes de organizaciones de la sociedad civil senegalesa que trabajan en materia de mi-
graciones y desarrollo, durante las entrevistas y encuentros llevados a cabo en Dakar durante los meses de febrero y marzo de 2020, por una de las 
autoras de este trabajo en el marco de su investigación de tesis doctoral.

‘sacrificio’, en que los jóvenes, mayoritariamente va-
rones (solo en un artículo se aborda la creciente femi-
nización del fenómeno migratorio) se lanzan al mar 
o, en otros casos, al desierto, para perseguir un sueño 
que, según creencias populares, podrá alcanzarse en 
el perseguido ‘dorado’ europeo. Así, al hablar en la 
prensa senegalesa de la migración de este país hacia 
Europa se refieren a ésta en términos de ‘emigración 
clandestina’ y/o ‘irregular’, presentes en aproximada-
mente un 60% de los artículos analizados. Nos llama 
la atención que en la mayoría de las noticias de prensa 
senegalesa se emplea el término ‘migrantes’, inclu-
yendo únicamente el prefijo ‘e-’ al hablar del fenóme-
no como tal. En este sentido, y lógicamente, difiere de 
la denominación otorgada por los medios españoles, 
que hablan de ‘inmigración’, incorporando el prefi-
jo ‘in-’ en, prácticamente, todos los casos, y que es 
debido a las distintas posiciones ocupadas en las re-
laciones internacionales basadas en las migraciones 
(respectivamente, emisores y receptores).

A colación, y pensando en lo discursivo, los tér-
minos más utilizados en prensa española son los que 
aluden a la inmigración ‘ilegal’, ‘irregular’ y ‘clan-
destina’ y que se representa como una amenaza para, 
en este caso analizado, el Estado español. Como si 
los migrantes fueran invasores que llegan de forma 
‘masiva’ atentando, pues, a dicho Estado-nación, por 
lo que se pretende justificar el freno a las migracio-
nes. A modo de ejemplificación, podemos dilucidar 
cómo en la prensa de medios españoles, se aboga 
por un diálogo entre Europa y África para resolver el 
llamado ‘problema’ de, una vez más, la inmigración 
clandestina.

Al hilo de lo anterior, se plantea, en prensa espa-
ñola, una necesidad imperiosa de que la migración 
sea ordenada y no ‘una inmigración masiva y des-
ordenada’, puesto que Europa no podría ‘soportar’ 
tales llegadas. De manera recurrente, se expone la 
necesaria colaboración entre Estados, en asuntos de 
migración, desde una política organizada, regulada 
y controlada en el marco de una concertación entre 
Estados. Además, se pone de manifiesto el papel de 
Europa como pilar, en el sentido de freno a la migra-
ción ‘ilegal’. Es notorio hacer saber que la migración, 
en el discurso mediático, se traslada prácticamente 
en todos los casos, como ‘inmigración’, que se da en 
el Mediterráneo y en las regiones del sur de Euro-
pa y que se trata como un problema que atañe a la 
Unión Europea. Tantos son los países involucrados, 
que concierne el buscar respuestas conjuntas desde la 
‘solidaridad’, con acciones compartidas y medidas a 
largo plazo que incorporen el desarrollo de asociacio-
nes con los países de origen y tránsito en relación con 
esta denominada ‘inmigración ilegal’.

Si pensamos en sensibilización, por otra parte, 
aunque en estrecha relación con la idea planteada 
acerca de Europa como panacea, en casi un 25% de 
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las noticias senegalesas en que se habla de emigra-
ción clandestina y se advierte sobre sus peligros y 
nefastas consecuencias, se hace referencia a los jó-
venes, que se erigen como los principales potenciales 
migrantes del país. Estos jóvenes viven situaciones 
precarias de desempleo, falta de oportunidades y ex-
pectativas de futuro, por lo que la migración y, en 
concreto, hacia ElDorado europeo, se concibe como 
la única salida. Además, la decisión de migrar es ani-
mada por familiares y miembros del grupo social, 
quienes ven la migración de un miembro del grupo o 
la familia como una ‘inversión’. Así, muchos de los 
proyectos llevados a cabo tanto a nivel estatal como 
desde organizaciones de la sociedad civil y desde la 
cooperación europea, se centran en trabajar con esta 
población, tanto de cara a la sensibilización, como 
comentábamos, como en su formación e inserción 
sociolaboral. Todo ello con el objetivo de frenar la 
emigración clandestina y evitar más muertes en el 
Mediterráneo, tragedia social en los países emisores 
como Senegal.

Pero, pese a conocer la cruda realidad de la mi-
gración irregular hacia Europa, de lo cual se encargan 
en muchos casos estas noticias senegalesas a través 
de relatos dramáticos acompañados de imágenes de 
‘pirogues’ naufragadas y cuerpos rescatados en las 
playas africanas (imágenes, destacamos, en muchos 
casos sin contextualizar, y repetidas en noticias con 
meses o inclusos años de separación), los jóvenes 
senegaleses parecen seguir queriendo migrar a Eu-
ropa. Ello puede deberse, precisamente, a que el mi-
grante es considerado como un potencial agente de 
desarrollo local, sobre todo mediante sus inversiones 
productivas y el envío de remesas. Migrantes de las 
diásporas presentados como héroes en ascenso en la 
jerarquía social. Migrantes de cuyos envíos de dinero 
y materiales dependen en muchos casos las familias 
y comunidades. Migrantes que, incluso, acaban fi-
nanciando los proyectos cuyo objetivo es frenar las 
migraciones irregulares. En este sentido, siguiendo a 
Cortés (2008), la figura del migrante es construida 
desde una gran contradicción, pues se erigen como 
agentes y a la vez como beneficiarios de las ayudas 
del desarrollo. Y es que, mediante este desarrollo de 
las sociedades de origen, se pretende fijar a los poten-
ciales migrantes. Invertir en origen para que tengan 
oportunidades y no vean la migración como una ne-
cesidad, sino como una opción más. Invertir para que 
vean África como un lugar donde poder tener éxito, 
un nuevo ‘dorado’. Fomentar, como decíamos, la in-
serción laboral de la juventud, considerada potencial 
de desarrollo de estos países, para que no se den más 
desgracias en el Mediterráneo y en el desierto.

En este sentido, en 10 de las noticias senegalesas 
analizadas se refieren a los naufragios y muertes en 
el mar, y para ello se emplea un vocabulario catastro-
fista, dramático, metafórico e incluso sensacionalista. 

16	 Con este término coloquial con el que se refieren en Senegal a los migrantes senegaleses varones que viven en Europa. Las mujeres son denomina-
das ‘Fatou-Fatou’.

Queremos señalar que, en este tipo de noticias, tanto 
de un periódico como del otro, se entremezclan artí-
culos informativos con artículos de opinión, lo cual 
permite que, a la vez que se narran los hechos, se 
sensibilice sobre los mismos y se busque denunciar 
y crear conciencia sobre la situación, pero también 
resta objetividad e imparcialidad a los medios. Asi-
mismo, nos llama la atención que, pese a tratarse de 
dos periódicos señalados como de ideología diferen-
te o, al menos, con distinto grado de acuerdo con el 
gobierno estatal, estas diferencias ideológicas no se 
plasman en los contenidos ni en los discursos de las 
noticias analizadas pues, a grandes rasgos, se aborda 
la migración hacia Europa de la misma forma.

Así, en ambos medios se repite constantemente 
esa idea de ‘lucha contra la emigración clandestina’ 
o la ‘migración irregular’, para la cual se destaca la 
colaboración con los gobiernos europeos, sobresa-
liendo el caso de España, en la adopción de distintas 
medidas: gestión migratoria, protección de fronteras, 
cooperación policial y persecución de mafias y trá-
fico de migrantes. La migración irregular como un 
fenómeno que hay que combatir, contra lo que hay 
que ‘luchar’, y para lo cual se trabaja de forma con-
junta con Europa, entendiendo esta colaboración, en 
algunos casos, como una forma más de cooperación 
al desarrollo. Por otro lado, el tráfico y la trata de mi-
grantes son constantemente denunciados, y se inten-
ta sensibilizar a la población sobre los peligros que 
entrañan, tanto de cara a los naufragios y muertes, 
como las desgracias acaecidas también en el desierto 
y, finalmente, los secuestros y esclavitud de migran-
tes africanos del Sur del Sáhara en Libia. Este último 
hecho es abordado sobre todo en Le Quotidien.

En concreto, retomando los asuntos en los medios 
españoles, y si consideramos, también, el término de 
fronteras, así como las relaciones entre países, se hace 
alusión a la gestión de los flujos migratorios desde 
la pertenencia al Estado-nación y su gobernabilidad. 
Con ello, la vinculación es a la repatriación y depor-
tación de este control de la inmigración y también del 
rescate, con sus preocupaciones consecuentes de la 
Unión Europea y del futuro de Europa.

Finalmente, pensando en la posibilidad de retor-
no, también es abordado en la prensa senegalesa ese 
regreso de los migrantes desde la considerada como 
tierra prometida europea. El retorno anticipado o in-
voluntario, la repatriación, son considerados fracasos 
que acaban afectando enormemente en la reinser-
ción y reintegración de los ‘Modu-Modu’16. Sobre 
esta cuestión trabajan también las organizaciones 
de la sociedad civil, conjuntamente con la coopera-
ción europea, tanto de los distintos Estados como del 
Tercer Sector. La migración constituye, así, no solo 
un drama en la partida, por las dificultades que en-
traña cruzar el mar o el desierto, sino también en el 
regreso, por la enorme presión social sufrida por los 
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migrantes que no consiguen lograr todo aquello que, 
supuestamente, podía ofrecerles ElDorado europeo.

6. Reflexiones finales

En el presente trabajo hemos buscado analizar de qué 
modo se conforman los imaginarios respecto al con-
tinente europeo en el marco de las migraciones afri-
canas hacia Europa. Para ello, nos hemos centrado en 
analizar las nociones de Europa como un ‘dorado’, 
destino deseado por estos migrantes; o como una for-
taleza impenetrable que busca frenar esta migración 
para, supuestamente, ‘protegernos’ de la misma. A 
partir del análisis de distintos medios de España y 
Senegal, hemos podido comprobar cuáles son las te-
máticas recurrentes y de qué modo son narradas al 
hablar de la migración africana en Europa.

Si nos detenemos en los contenidos más relevan-
tes, en cuanto a ‘Europa Fortaleza’, y desde medios 
españoles, se tratan las preocupaciones en cuanto a 
esta significación de Europa, las problemáticas rela-
cionadas con el ‘drama’ de la inmigración y sus posi-
bles medidas y controles para evitar la ‘inmigración 
clandestina’, y que también se vincula con el con-
cepto de ‘fronteras’. Si así pensamos en considerar 
las bases teóricas de este imaginario de ‘fortaleza’, 
es fundamental que comprendamos la inmigración y, 
como diría Sassen (2013), tengamos presente cómo 
todos los actores involucrados participan en el proce-
so que tiene que ver con los flujos migratorios.

Al hilo de ello, y en cuanto al discurso mediático 
de los medios españoles, se atiende a la necesidad 
de colaboración, de asociaciones entre Estados para 
el ‘buen hacer’ del asunto migratorio, en este caso, 
entre aquellos de Europa y África para, además, vis-
lumbrar la actuación de mafias en torno a ellos. ¿Y 
qué dicen los medios senegaleses sobre la ‘Europa 
Fortaleza’? Pues, curiosamente, no se aborda el tema 
como tal. Europa no parece inalcanzable; simplemen-
te no constituye aquella imagen que los potenciales 
migrantes parecen tener como ‘dorado’. Las mafias sí 
preocupan, y se busca a toda costa evitar ese ‘drama 
social’ que es la emigración denominada clandestina, 
pero no por constituir supuestas invasiones hacia Eu-
ropa, sino por las muertes en el Mediterráneo (y en 
el desierto) que conllevan. Porque, además, parece 
que esa ‘fortaleza’ europea necesita tanto proteger a 
los europeos, que hasta se criminaliza el rescate de 
migrantes.

Bien es cierto que, muchos son los artículos so-
bre migración denominada irregular y el ‘drama’ que 
esta supone, que se publican en medios senegaleses. 
A pesar de que el asunto se representa como un fe-
nómeno social muy importante en Senegal, hay una 
gran cantidad de artículos, ya sean estos informati-
vos, de opinión y/o denuncia que lo abordan y que 
van acompañados de imágenes alarmistas (cuerpos 
abandonados en las costas, embarcaciones en pleno 
naufragio, ‘pirogues’ repletas de personas hacinadas, 

etc.), que magnifican las migraciones como ‘proble-
ma’. Esto nos lleva a reflexionar acerca de si este he-
cho constituye una maniobra periodística desde estos 
medios para incrementar su audiencia, y/o las propias 
noticias son empleadas como una forma de sensibi-
lizar a los potenciales migrantes y reducir el ‘drama’ 
de la emigración.

Ahora, en cuanto a Europa ElDorado, y pensando 
también en el contenido que tiene presencia en los 
medios españoles, se trata la posibilidad de acogida, 
asilo y refugio, y así se ensalza a Europa como sos-
tenedora desde el ideal de migrar a (o transitar por) 
Europa. Tanto es así que, si lo vinculamos con los 
medios africanos analizados, se contrapone al para-
digma que acontece en Senegal, puesto que, emigrar, 
en este país, supone una señal de buen desarrollo tan-
to social como local, porque el proceso de migrar, 
de partida y en sí mismo, ya es considerado exitoso, 
un signo de madurez y estatus social (Mbodji, 2008). 
Por el contrario, veíamos también como, en Occiden-
te, en Europa en concreto, la migración africana se 
significa como una amenaza (Lessault, 2010; Drame, 
2019). En cuanto a los medios senegaleses, la Europa 
de ElDorado es manifestada explícitamente, pero no 
para glorificarla como tal, sino para desmitificarla, 
denunciando que en Europa no siempre se cumplen 
los sueños y las expectativas, y que muchos migran-
tes, sobre todo aquellos que han vivido la migración 
de forma clandestina, sufren enormes dificultades 
durante su estancia en Europa y, en muchos casos, 
también a la vuelta.

Si referimos a asuntos de contenido, el discurso 
mediático en los medios españoles, presenta el fenó-
meno migratorio como una amenaza, puesto que se 
trata de flujos que son desordenados, descontrolados 
y precisan, por tanto, de orden y control de fronteras 
para lo cual requieren de la actuación de los Estados. 
Sin embargo, cabría cuestionarse, ¿cuáles son estos 
Estados? ¿qué Estados se significan como adecuados 
para el ‘sostén’ de este tipo de migración ‘deseable’? 
Y, de nuevo, ¿cuál es la migración ‘deseable’ y cuál 
no lo es? Esta reflexión surge de las medidas políti-
cas vinculadas con la prevención de inmigración que 
traslada este imaginario de llegadas masivas causan-
tes de alarma social.

Aludiendo a la construcción del concepto de ‘Eu-
ropa Fortaleza’ en la prensa española, y también en 
los flujos migratorios que tienen lugar hacia Estados 
europeos, encontramos que se trata, en muchas oca-
siones, de un anhelo de obtener la protección de dere-
chos fundamentales desde los Estados emisores. Sin 
embargo, la respuesta de España, en concreto, ha sido 
negativa, pues se ha potenciado un discurso de cierre 
de fronteras y de imposición de políticas internas por 
las que se vulneran ciertos derechos, como es el de 
asilo. Esta idea de ‘fortaleza’ se erige como una ma-
nera de contención para evitar el ingreso en Europa. 
Tanto es así que, en los medios de comunicación, se 
traslada un discurso de contención de la inmigración, 
puesto que está se significa como ‘no controlada’, 
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‘no ordenada’, pudiendo derivar en ‘devoluciones en 
caliente’, deportaciones a consecuencia del endureci-
miento de las políticas migratorias.

Esto se vincula, directamente, con el otro imagi-
nario presentado en la prensa española, el de Europa 
como ElDorado, puesto que las expectativas que los 
propios medios de comunicación fomentan es la vi-
sión de Europa, y de otros países occidentales, como 
una oportunidad para alcanzar una vida mejor. A pe-
sar de ello, como comentábamos previamente, pero 
en un sentido más amplio, Europa responde de una 
manera restrictiva ante el derecho a esta movilidad, 
a aquella búsqueda de la prosperidad. Tanto es así 

17	 Una vez más nos valemos de los contenidos del podcast previamente citado.

que ‘hoy estamos más amurallados que después de la 
II Guerra Mundial’17. Por el contrario, desde medios 
senegaleses también se busca frenar la migración y 
erradicar la migración clandestina, pero con el do-
ble objetivo de, por un lado, evitar más muertes en 
los trayectos migratorios y, por el otro, fomentar el 
desarrollo socioeconómico del continente africano 
mediante la inserción laboral de los jóvenes (y, pa-
radójicamente, invertir las remesas de las diásporas). 
En resumen, destruir el mito de ElDorado europeo 
para transmitir que África también puede ser un ‘do-
rado’, reforzar el concepto wolof de ‘tekki fii’, que se 
significa como tener éxito aquí, en casa.
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